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  سموئيل، شائول و داودسموئيل، شائول و داود
S A M U E L ,  S A U L  A N D  D A V I D  

  8،23، مزامير 19-1سموئيل 1
خواهد هر يѧک از شѧما راه عѧدالت را     در نام خدا، خداوند آرامش، که می. سلام بر شما شنوندگان عزيز

رنامѧه خѧود   کرده است، درک کرده و تسليم آن شويد، و تا به ابد با او آرامѧش داشѧته باشѧيد ب    تعيينکه او خود 

  .کنيم را به شما تقديم می طريق عدالتبسيار خوشحاليم از اينکه باری ديگر برنامه . کنيم را آغاز می

امѧا  . اي تاريك و فاسد در تاريخ قوم اسرائيل بود دورهدورة پس از يوشع  ديدم آه در برنامه گذشته خود

خداونѧد وعѧده خѧود را بѧه ابѧراهيم و      . آѧرديم پرتوهѧايي از ايمѧان بѧه خѧدا مشѧاهده      حتي در آن دورة تاريك نيѧز  

  .دهنده بايد از قوم اسرائيل ظهور آند نسل او فراموش نكرده بود، اين وعده آه نجات

از قوم اسرائيل نبѧود، بلكѧه   روت . نه خدا در زندگي زني به نام روت آار آرد.از اين رو ديديم آه چگ

و در حاليكه بسياري از خداوند خداي خود دور شده بودنѧد،  . تنها با تمام دل خود به خدا اسرائيل ايمان داشت

الحم ساآن شد و در آنجѧا بѧا مѧردي اسѧرائيلي بѧه       روت به سوي سرزمين اسرائيل حرآت آرد و در شهر بيت

بوعز و روت صاحب فرزندي به نام عوبيѧد شѧدند؛ و عوبيѧد يسѧي را آورد، پѧدر داود      . نام بوعز ازدواج آرد

دهندة دنيا بايد از نسѧل   رفت، زيرا نجات آدم آرام آرام پيش مي نقشه خدا براي رهايي بني بينيم آه پس مي. نبي

در درسѧهاي آينѧده،   . شѧد  دهنده بايد متولد مѧي  بود آه نجات الحم بيتدر زادگاه داود، يعني . آرد داود ظهور مي

بѧه آنهѧا جامѧه    صدها سال بعѧد   دهنده خواهيم شنيد آه انبياي خدا تمام وقايع را پيشگويي آردند و چگونه نجات

  !توانست چنين بكند تنها خدا مي. عمل پوشانيد

دربѧارة  . نام او بѧيش از هѧزار بѧار تكѧرار شѧده اسѧت      . اي بسيار بارز است مقدس چهره داود نبي در آتاب

 .يѧد پيكѧر جنگ  دانيѧد آѧه او جѧواني بѧود آѧه تنهѧا بѧا يѧك فلاخѧن بѧا جوليѧاتِ غѧول             شѧايد مѧي  دانيد؟  داود نبي چه مي

اگر ايѧن  . را نوشت بود) زبور(اي آه قسمت اعظم مزامير  همچنين شايد بدانيد آه داود پادشاه اسرائيل و نبي
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اگر بدانيѧد آѧه داود پادشѧاه بزرگѧي     . خياي خوب است، اما نبايد تنها به اينها رضايت دهيددانيد،  چيزها را مي

اي دارد؟ يѧا اگѧر بѧدانيم آѧه      چѧه فايѧده  ـ   معѧروف شѧود   بوده است، اما اگر ندانيد چه چيز باعث شد تѧا او اينقѧدر  

  اي دارد؟ داود قسمتي از آتاب مزامير را نوشته است، اما ندانيم چه نوشته، چه فايده

آѧѧلام عѧѧالي و مقتѧѧدري را آѧѧه او در   خواهيѧѧد در مѧѧورد داود نبѧѧي بيشѧѧتر بدانيѧѧد و    دوسѧѧتان مѧѧن، اگѧѧر مѧѧي  

  .در اين برنامه و پنج برنامه بعدي با ما همراه باشيدنيم آ مزامير نوشته است بشنويد، از شما دعوت مي

خدا سموئيل را برگزيد تا قѧوم  . دانيد؟ نام او سموئيل بود اي آه پيش از داود ظهور آرد را مي آيا نام نبي

امѧروز از آتѧاب سѧموئيل    . زيѧرا دلهѧاي آنѧان بسѧيار از خѧدا دور بѧود      اسرائيل را به سѧوي خداونѧد بازگردانѧد،    

آتاب او در ميان آتب انبيا بسѧيار مهѧم اسѧت، زيѧرا شѧامل داسѧتانهاي ارزشѧمندي        . قرائت خواهيم آردبريتان 

  . يعني شائول، داود، و سليمان: ل و سه پادشاه اول اسرائيل استياز زندگي سموئ

بѧه قѧوم اسѧرائيل بخشѧيد تѧا آنهѧا را        همانگونه آه ديديم، خدا رهبراني همچѧون موسѧي، يوشѧع و سѧموئيل     

با اينحال، خداوند خدا، آه آنها را از بنѧدهاي اسѧارت در مصѧر رهانيѧد، پادشѧاه حقيقѧي       . ت و داوري آنندهداي

اي خاص بѧراي او بسѧازند تѧا جѧلال خѧود را در ميѧان آنهѧا سѧاآن آنѧد، و           خدا به آنها فرمان داد خيمه. آنها بود

بѧѧا اينحѧѧال، اآثѧѧر مѧѧردم . آردنѧѧد مѧѧي آنهѧѧا تنهѧѧا بايѧѧد از او اطاعѧѧت و پيѧѧروي . خواسѧѧت خѧѧود حѧѧاآم آنهѧѧا باشѧѧد  مѧѧي

خواستند همچون تمام امتهاي دنيا باشѧند و يكѧي از    آنها مي. اسرائيل راضي نبودند آه خداوند پادشاه آنها باشد

  !فرزندان آدم به عنوان پادشاه بر آنها حكمراني آند

  : گويد سموئيل مياول مقدس بر باب هشت آتاب  آتاب

اي و  اينѧك تѧو پيѧر شѧده    «: و او را گفتنѧد . شده، نزد سموئيل به رامه آمدنѧد  پس جميع مشايخ اسرائيل جمع
هѧا بѧѧراي مѧѧا   پѧѧس الان بѧѧراي مѧا پادشѧѧاهي نصѧب نمѧѧا تѧѧا مثѧل سѧѧاير امѧѧت   . نماينѧد  پسѧرانت بѧѧه راه تѧو رفتѧѧار نمѧѧي  

ما را پادشѧاهي بѧده تѧا بѧر مѧا حكومѧت       «: و اين امر در نظر سموئيل ناپسند آمد، چونكه گفتند ».حكومت نمايد
آواز قѧوم را در هѧر چѧه بѧه تѧو گفتنѧد       «: و خداونѧد بѧه سѧموئيل گفѧت     .و سموئيل نزد  خداوند  دعا آرد» .نمايد

بر حسب همة اعمѧالي آѧه   . بشنو، زيرا آه تو را ترك نكردند بلكه مرا ترك آردند تا بر ايشان پادشاهي ننمايم
بيرون آوردم، بجا آوردند و مرا ترك نموده، خدايان غير را عبادت نمودنѧد،  از روزي آه ايشان را از مصر 

پس الان آواز ايشان را بشنو لكن بر ايشان به تأآيѧد شѧهادت بѧده، و ايشѧان     . نمايند پس با تو همچنين رفتار مي
 )٩-۴:٨ سموئيل١( ».را از رسم پادشاهي آه بر ايشان حكومت خواهد نمود، مطلع ساز

. خواهند بكننѧد و بѧراي خѧود پادشѧاهي منصѧوب آننѧد       س خدا به سموئيل گفت به قوم اجازه دهد آنچه ميپ

اسѧرائيل پادشѧاهي غيѧر از او داشѧته باشѧند، بلكѧه از آنجѧايي آѧه آنهѧا سѧلطنت خѧدا را رد             خواسѧت بنѧي   خدا نمي

نѧيم آѧه سѧموئيل بѧراي قѧوم      بي در بѧاب بعѧدي مѧي   . خواسѧت بѧه اجبѧار بѧر آنهѧا سѧلطنت آنѧد        آرده بودند، خدا نمي

پس سموئيل ظرف روغن «: گويد مقدس مي آتاب. آند اسرائيل مردي به نام شائول را به پادشاهي انتخاب مي
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قѧѧوم اسѧѧرائيل هѧѧر گѧѧاه آѧѧه آسѧѧي را انختѧѧاب      ) ١:١٠سѧѧموئيل ١( ».ريخѧѧت) شѧѧائول(را گرفتѧѧه، بѧѧر سѧѧر وي   

ريختند تا به اين شѧكل او   اهن يا پادشاه روغن مينها بر سر نبي، آآ. آردند آردند او را با روغن مسح مي مي

آيѧا شخصѧي را آѧه    «سموئيل پѧس از اينكѧه بѧر سѧر شѧائول روغѧن ريخѧت، بѧه تمѧام قѧوم گفѧت،            . را جدا سازند
و تمѧامي قѧوم صѧدا زنѧده     » خداوند برگزيѧده اسѧت، ملاحضѧه نموديѧد آѧه در تمѧامي قѧوم مثѧل او آسѧي نيسѧت؟          

  )٢۴:١٠وئيل سم١( »!پادشاه زنده بماند«: گفتند

قيافѧه بѧود،    او قوي، شѧجاع و جѧوان و خѧوش   . در ابتدا قوم اسرائيل به خاطر پادشاه خود بسيار شاد شدند

امѧا خѧدا بѧه ظѧاهر      .نظيѧري بѧود   شايد شائول از نظر ظاهري پادشѧاه بѧي  . تر بود بلند اسرائيل قدو از همه مردم 

شѧائول بسѧيار خѧوب شѧروع     . بينѧد  خѧدا دل انسѧان را مѧي   آنѧد، امѧا    انسان به ظاهر نگاه مѧي . آند انسان نگاه نمي

آرد اما دل او از خدا بسѧيار   شائول با زبان خود خدا را تكريم مي. آرد، اما پس از مدتي مغرور و متكبر شد

آرد و به خواستهدهاي خѧدا   خواست مي آنچه را آه خود مياو . آرد شائول از آلام خدا اطاعت نمي. دور بود

  .توجهي نداشت

  :گويد با گذشت مدتي از پادشاهي شائول مقدس به ما مي ابآت

پشѧيمان شѧدم آѧه شѧائول را پادشѧاه سѧاختم زيѧرا از پيѧروي مѧن          «: آلام خدا بر سѧموئيل نѧازل شѧده، گفѧت    
و . و سѧموئيل خشѧمناك شѧده، تمѧامي شѧب نѧزد خداونѧد فريѧاد بѧرآورد         » .ه، آلام مѧرا بجѧا نيѧاورده اسѧت    برگشت

: و چѧѧون سѧѧموئيل نѧѧزد شѧѧائول رسѧѧيد، شѧѧائول بѧѧه او گفѧѧت   .... بامѧѧدادان برخاسѧѧت تѧѧا شѧѧائول را ملاقѧѧات نمايѧѧد  
هѧاي   خداونѧد بѧه قربѧاني   آيѧا  «: سموئيل گفت...... ».من فرمان خداوند را بجا آوردم! برآت خداوند بر تو باد«

هѧا و گѧوش گѧرفتن از پيѧه      سوختنيو ذبايح خشنود است يا بѧه اطاعѧت فرمѧان خداونѧد؟ اينѧك اطاعѧت از قربѧاني       
. پرسѧتي و تѧѧرافيم اسѧѧت  زيѧѧرا آѧه تمѧѧرد مثѧل گنѧѧاه جѧѧادوگري اسѧت و گردنكشѧѧي مثѧل بѧѧت    . قوچهѧا نيكѧѧوتر اسѧت  

  )٢٣-٢٢، ١٣-١٠:١۵سموئيل  ١( ».ودچونكه خداوند را ترك آردي، او نيز تو را از سلطنت رد نم

مقѧدس در   آتاب. پس سموئيل به او گفت پادشاهي از او گرفته خواهد شد و به آسي ديگر داده خواهد شد

  :گويد باب بعدي چنين مي

گيѧري چونكѧه مѧن او را سѧلطنت نمѧودن       تا به آي تѧو بѧراي شѧائول مѧاتم مѧي     «: و خداوند به سموئيل گفت
بفرسѧتم، زيѧرا   لحمѧي   پس حقّة خود را از روغن پر آرده، بيѧا تѧو را نѧزد يسѧاي بيѧت     . سرائيل رد نمودمبراي ا

چگونѧه بѧروم؟ اگѧر شѧائول بشѧنود مѧرا       : سѧموئيل گفѧت  » .ام آѧه از پسѧرانش پادشѧاهي بѧراي خѧود تعيѧين نمѧوده       
ربѧاني بѧراي خداونѧد    اي همراه خود ببر و بگو آه بѧه جهѧت گذرانيѧدن ق    گوساله«: خداوند گفت» .خواهد آشت

نمايم آه چه بايد بكني، و آسي را آه بѧه تѧو امѧر     و يسا را به قرباني دعوت نما، و من تو را اعلام مي. ام آمده
الحم آمѧد، و مشѧايخ    و سموئيل آنچه را آه خداوند به او گفته بود بجا آورده، به بيت» .براي من مسح نما نمايم

با سѧلامتي بѧه جهѧت قربѧاني     «: تفگ» آيي؟ آيا با سلامتي مي«: د، و گفتندشهر لرزان شده، به استقبال او آمدن
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و او يسѧا و پسѧرانش   » .پس خود را تقديس نموده، همѧراه مѧن بѧه قربѧاني بياييѧد     . ام گذرانيدن براي خداوند آمده
: تѧه، گفѧت  و واقع شد آه چون آمدند، بѧر اليѧآب نظѧر انداخ    . را تقديس نموده، ايشان را به قرباني دعوت نمود

اش و بلنѧدي قѧامتش نظѧر     بѧه چهѧره  «: اما خداوند به سѧموئيل گفѧت  » .يقيناً مسيح خداوند به حضور وي است«
نگѧرد و خداونѧد    نگرد، زيرا آه انسان به ظاهر مѧي  ام، چونكه خداوند مثل انسان نمي زيرا او را رد آردهما من

  )٧-١:١۶سموئيل  ١( ».نگرد به دل مي

خداونѧد ايѧن را نيѧز برنگزيѧده     «: وانده، او را از حضور سموئيل گذرانيد، و او گفتو يسا ابيناداب را خ
و يسѧا هفѧت پسѧر خѧود را      ».خداوند  اين را نيѧز برنگزيѧده اسѧت   « : و يَسّا شَمّاه را گذرانيد و او گفت ».است

و سѧموئيل بѧه يسѧا     ».خداونѧد اينهѧا را برنگزيѧده اسѧت    «: از حضور سѧموئيل گذرانيѧد و سѧموئيل بѧه يسѧا گفѧت      
و سѧموئيل بѧه   » .چرانѧد  ينك او گله را مياست و ا  هنوز باقي آوچكتر«: گفت» .آيا پسرانت تمام شدند«: گفت

پѧس فرسѧتاده، او را آورد،   » .بفرست و او را بياور، زيرا آه تا او به اينجا نيايѧد نخѧواهيم نشسѧت   «: يسا گفت
برخاسѧته همѧين را مسѧح آѧن زيѧرا آѧه همѧين        «: و خداونѧد گفѧت  . منظѧر بѧود   او سرخ رو و نيѧك چشѧم و خѧوش   

و از آن روز بѧه بعѧد روح   . ه، او را در ميѧان بѧرادرانش مسѧح نمѧود    پس سموئيل حقّة روغѧن را گرفتѧ   ».است
 )١٣-٨:١۶سموئيل  ١( .و سموئيل برخاسته به رامه رفت. خداوند بر داود مستولي شد

اما بايد بدانيѧد آѧه داود   . بينيم آه خدا داود را برگزيد تا به جاي شائول پادشاه اسرائيل شود از اين رو مي

پادشѧاهي او مقѧرر آѧرده بѧود     داود هنѧوز جѧوان بѧود و زمѧاني آѧه خѧدا بѧراي         .در آن روز پادشاه اسرائيل نشد

  . آرد تا بر تخت سلطنت اسرائيل بنشيند در حقيقت، داود بايد ده سال صبر مي. هنوز فرا نرسيده بود

داود چوپѧاني وفѧادار و خѧوب    . آѧرد  آمد و گله پدرش را شباني مي الحم بيتداود به زمينهاي اطراف پس 

بѧه عنѧوان مثѧال، روزي، هنگѧامي آѧه داود از گلѧة       . ترسيد زيرا به خداوند توآѧل داشѧت   ز چيزي نمياو ا. بود

داود به دنبال شير رفت، و . آرد، شيري يكي از گوسفندان را به دهان گرفت و فرار آرد پدر خود شباني مي

ورش بѧرد او يالهѧاي او را   هنگامي آه شير به سمت او يѧ . آن را با تير زد و گوسفند را از دهان آن نجات داد

  )٣۵:١٧ا سموئيل (. گرفت و با ضربات چاقو از پاي درآورد

روح خѧدا داود را الهѧام   . خوانѧد  نواخѧت و سѧرود مѧي    العاده نبѧود؛ او چنѧگ مѧي    داود تنها يك چوپان خارق

خѧدا و   اوه، چقѧدر داود خداونѧد  . بخشيد تا سرودهاي بسياري بنويسد آه در آتاب مزامير گردآوري شده است

  !آلام او را دوست داشت

تصѧور آنيѧد داود در ميѧان    آيا مايل هستيد برنامه امروز را با گلچيني از مزامير داود به پايان برسѧانيم؟  

نوازد اين سرودهاي شكرگزاي را آه از روح خدا الهѧام   چمنزارها و درآنار گوسفندانش درحاليكه چنگ مي

  :گوش دهيد. خواند گرفته، مي

چѧون بѧه آسѧمان تѧو نگѧاه آѧنم آѧه صѧنعت         .. !.خداوند ما چه مجيد است نام تو در تمѧامي زمѧين  اي يهوه «



 

- ۵  - 

آدم  اي، پѧس انسѧان چيسѧت آѧه او را بѧه يѧادآوري، و بنѧي        انگشتهاي توست، و به ماه و ستارگاني آه تو آفريѧده 
اي ... ر سѧر او گѧذاردي  آه از او تفقد نمايي؟ او را از فرشتگان اندآي آمتر ساختي و تاج جلال و اآرام را ب

  ) ٩، ۵-٣، ١:٨مزمور ( »!يهوه خداوند ما چه مجيد است نام تو در تمامي زمين

آلام تو را در دل خود مخفي داشѧتم آѧه   . هاي من نور است آلام تو براي پايهاي من چراغ و براي راه«
گردانѧد؛   ا بѧر مѧي  شѧريعت خداونѧد آامѧل اسѧت و جѧان ر     «) ١١، ١٠۵:١١٩مزمѧور  ( ».مبادا به تو گناه ورزم

. سѧازد  فرايض خداونѧد راسѧت اسѧت و دل را شѧاد مѧي     . گرداند شهادات خداوند امين است و جاهل را حكيم مي
از شهد شѧيرينتر و  . تر و از زر خاص بسيار از طلا مرغوب. آند امر خداوند پاك است و چشم را روشن مي

، ٨، ٧:١٩مزمѧور  ( .آنهѧا ثѧواب عظيمѧي اسѧت     شѧود، و در  بندة تو نيز از آن متنبه مѧي . از قطرات شانه عسل

١١، ١٠(  

نيѧزد آبهѧاي   . خوابانѧد  هاي سبز مرا مي در مرتع. خداوند شبان من است محتاج به هيچ چيز نخواهم بود«
. نمايѧد  هѧاي عѧدالت هѧدايتم مѧي     گردانѧد و بѧه خѧاطر نѧام خѧود بѧه راه       جان مرا برمѧي . آند راحت مرا رهبري مي

دسѧتي تѧو    ز راه روم از بدي نخواهم ترسيد زيرا تو با مѧن هسѧتي؛ عصѧا و چѧوب    چون در وادي سايه موت ني
اي و  سر مرا به روغن تѧدهين آѧرده  . گستراني اي براي من به حضور دشمنانم مي سفره. مرا تسلي خواهد داد

د هرآينه نيكويي و رحمѧت تمѧام ايѧام عمѧرم در پѧي مѧن خواهѧد بѧود و در خانѧة خداونѧ          . ام لبريز شده است آاسه
  !آمين) ٢٣مزمور ( ».ساآن خواهم بود تا ابدالاباد

در درس بعѧدي، قصѧد داريѧم ادامѧه داسѧتان      . دوستان من، از اينكه به برنامه ما گѧوش داديѧد سپاسѧگذاريم   

  ....جنگد خدا با او است پيكر مي داود را برايتان شرح دهيم و خواهيم ديد آه هنگامي آه داود با جليات غول

  : به آنچه خدا به سموئيل گفت گوش دهيد. ا برآت دهدخدا به شم

 ».نگѧرد  نگѧرد و خداونѧد بѧه دل مѧي     نگرد، زيرا آѧه انسѧان بѧه ظѧاهر مѧي      چونكه خداوند مثل انسان نمي« 
  ) ٧:١۶سموئيل ١(

 


